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Introduction  

Target	quesOon	:	
•  Is	the	principle	“Regional	loca2on,	interna2onal	orienta2on”	

a	condi2on	for	designing	Higher	Educa2on	Language	Policies	
in	order	to	promote	mobility	and	inclusion?		

•  How	to	define	strategies	for	HE	under	a	tension	/a	conflict	
between	the	local	and	global?	
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Introduction (cont.) 

–  InternaOonalisaOon	of	HE	vs	impact	at	local/regional/naOonal	
level	

–  imposiOon	of	one	language	(local/naOonal	language	or	lingua	
franca)		but	learning	spaces	are	mulOlingual	and	mulOcultural		

–  Full	access	to	informaOon	and	knowledge		
–  Avoid	language	loss	and	domain	loss	
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Introduction (cont.) 

Examples		
•  Erasmus	mundus	programs		-	”all	in	English	because	this	is	an	

internaOonal	course”	
•  loi	Fioraso	–	usage	of	English	in	HE	in	Fr	
•  all	in	English		-	Politecnico	Milano		
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Conceptual / theoretical treatment  

•  InternaOonalisaOon	and	excellence	mean	lingua	franca	
(English)		
–  University	classrooms	are	arOficially	“monolingual”		

•  Relevant	publicaOons	are	in	English	(relevant	to	whom?)	
•  Local/heritage	languages	are	not	sufficiently	important	for	

development/	science	
•  Impact	of	HE	acOvity	(ex:	research)	in	local	fabrics/local	

contexts		seems	to	be	underesOmated	
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Conceptual / theoretical treatment 
(cont.) 

•  LINGUICISM	
'ideologies,	structures	and	pracOces	which	are	used	to	
legiOmate,	effectuate,	regulate	and	reproduce	an	unequal	
division	of	power	and	resources	(both	material	and	immaterial)	
between	groups	which	are	defined	on	the	basis	of	
language'	(Skutnabb-Kangas	1988:	13)	
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Conceptual / theoretical treatment 
(cont.) 

-  LinguisOc	repertoires	/	Plurilingual	talks	/	Translanguaging	/	
MulOlingual	competence	

-  DisOncOon	of	languages	according	to	communicaOve	aims		
-  Language	for	teaching	/	learning		
-  Language	for	local/naOonal	disseminaOon	
-  Language	for	internaOonal	communicaOon		
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Conceptual / theoretical treatment 
(cont.) 

•  Facility	to	access	to	concepts	/	to	knowledge	in	different	
languages		

•  RelaOon	between	what	is	explained	and	what	is	
understood	/re-used	when	just	done	in	a	lingua	franca	
–  linguisOc	competence	as	a	condiOon	for	content	knowledge	

competence			

•  HE	context	is	not	just	inside	the	classroom/the	laboratory			
-		non	formal	and	informal	leaning	and	of	local	language(s)	
to	live	in	the	MMLS	
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Erasmus	Online	language	support	(OLS)		
•  conceptual	framework	developed	under	MAGICC	project		-	scenarios	designed		to	

improve	mulOlingual	competence		

	
Dukhan	at	al.	2016	–	impact	of	mother	tongue	on	construcOon	
of	notes	and	academic	performance	in	1st	year			
	
	ACA	studies		ex:	Wächter,	B	et	al	(	2014:	95	)	
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Data and factual information  
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Data and factual information (cont.) 



Case	studies	(MIME)	
•  1st	cycle	course	with	local	and	internaOonal	students		
•  recepOon	of	internaOonal	students		
•  mulOlingual	and	mulOcultural	communicaOon	course	for	

HE	staff		
•  CommunicaOon	in	a	research	centre	in	mariOme	sciences	
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Data and factual information (cont.) 



Conclusion   

•  Language	diversity	is	an	asset,	educaOon		cannot	be	reduced	
to	monolingual	pracOces		

	
•  HELP	(context	driven	approach)	must	include		

–  Strategies	to	create	the	balance	between	lingua	franca	(ex:	English	medium	
instrucOon)		and	local/naOonal	language	instrucOon	
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Conclusion (cont.)  

•  Use	different	perspecOves	verbalised	in	
different	languages	promotes	inclusion	and	
prepares	for	mobility		

•  HELP	–	creates	the	balance	between	the	local	
and	the	global,	respecOng	HE	actors	specific	
needs,	not	only	in	their	daily	context	but	also	
in	their	possible	future	contexts.	
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